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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021 for Solteq Denmark A/S.

Today, the Board of Directors and the Managing
Director have approved the annual report of Solteq
Denmark A/S for the financial year 1 January - 31
December 2021.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2021
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021.

We consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial

position of the Company at 31 December 2021 and
of the results of the Company's operations for the
financial year 1 January – 31 December 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-
telse en retvisende redegørelse for de forhold, som
beretningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed

in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

København V, den 30. juni 2022
København V, 30 June 2022

Direktion

Managing Director

Jesper Boye
Adm. direktør
Chief Executive Officer

Bestyrelse

Board of directors

Kari Markus Lehtosalo Juha Petteri Rokkanen Mikko Emil Sairanen
Formand
Chairman
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i Solteq Denmark A/S To the Shareholders of Solteq Denmark A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Solteq Denmark
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021, der omfatter resultatopgørelse, balance, egen-
kapitalopgørelse, noter og anvendt regnskabsprak-
sis. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabslo-
ven.

We have audited the financial statements of Solteq
Denmark A/S for the financial year 1 January - 31
December 2021, which comprise income statement,
balance sheet, statement of changes in equity, notes
and a summary of significant accounting policies,
for the Company. The financial statements are
prepared under the Danish Financial Statements
Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2021 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2021 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2021, and of the results
of the Company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2021 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet

som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor’s

Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the Financial

Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of

financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the

Financial Statements
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,

som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on

the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the
audit. We also:

· Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

· Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

· Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

· Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

· Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

· Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

· Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

· Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

· Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

· Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-

rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-

se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke

fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, we conclude

that Management’s Review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any

material misstatement of Management’s Review.

København, den 30. juni 2022
Copenhagen, 30 June 2022

KPMG KPMG
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 25 57 81 98 CVR-nr. 25 57 81 98
Company reg. no. 25 57 81 98 Company reg. no. 25 57 81 98

Klaus Rytz Malene Haaber Glahn Christiansen
Statsautoriseret revisor Statsautoriseret revisor
State autorised public accountant State autorised public accountant

mne33205 mne47773
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Solteq Denmark A/S

Havneholmen 25 9. tv

1561 København V

CVR-nr.:

Company reg. no.

21 82 12 84

Hjemsted:

Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:

Financial year:

1. januar - 31. december
1 January - 31 December

Bestyrelse

Board of directors

Kari Markus Lehtosalo, Formand, Chairman

Juha Petteri Rokkanen

Mikko Emil Sairanen

Direktion
Managing Director

Jesper Boye, Adm. direktør, Chief Executive Officer

Revision
Auditors

KPMG

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Dampfærgevej 28

2100 København Ø

KPMG Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

2100 København Ø

Modervirksomhed

Parent company

Solteq Oyj

FI04904840

Dattervirksomhed
Subsidiary

Solteq Norway AS, Norge

Theilgaard Mortensen AB, Sverige

Forsyning 360 ApS, Århus
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter The principal activities of the company

Virksomhedens hovedprodukt er salg af
konsulentydelser samt at udvikle og sælge
standardprodukter inden for IT. Dette omfatter
applikationsudvikling, support og rådgivning
suppleret med salg af softwarelicenser inden for de
teknologiske områder, hvor virksomheden har
kompetence til at sælge og rådgive om disse.

The company's main product is consultancy
services as well as to develop and sell standard IT
products. This includes application development,
support, consulting and sale of software licenses in
the technological areas, where the company has the
competence to sell and advise on these.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial matters

Årets bruttofortjeneste udgør 21.020.698 kr. mod
12.859.213 kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør 5.598.087 kr. mod 473 kr. sidste år. Le-
delsen anser årets resultat for tilfredsstillende.

The gross profit for the year totals DKK
21.020.698 against DKK 12.859.213 last year.
Income or loss from ordinary activities after tax

totals DKK 5.598.087 against DKK 473 last year.
Management considers the net profit or loss for the
year satisfactory.

Selskabet udarbejder ikke koncernregnskab i
Danmark og der henvises i stedet til årsrapporten
for moderselskabet Solteq Oyj

The company do not compose consolidated
accounts in Denmark, instead reference is made to
the annual report for the parent company Solteq
Oyj.

Selskabet har i årets løb erhvervet den samlede
kapital i selskabet Forsyning 360 ApS -
Erhvervelsen har ikke haft indvirkning på årets
resultat. Der forventes for det kommende år en
positiv indvirkning af erhvervelsen.

During the year, the company acquired the total
capital in the company Forsyning 360 ApS - The
acquisition did not affect the result for the year. A
positive impact on the acquisition is expected for
the coming year.

Begivenheder efter regnskabsårets udløb Events occurring after the end of the financial

year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

After the year-end no events have occurred with a
material effect on the company's financial position.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2021 2020

Bruttofortjeneste
Gross profit 21.020.698 12.859.213

Distributionsomkostninger
Distribution costs -2.846.034 -1.777.982
Administrationsomkostninger
Administration expenses -10.614.547 -10.330.943

Driftsresultat
Operating profit 7.560.117 750.288

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Income from investments in subsidiaries -776.029 278.475
Andre finansielle indtægter
Other financial income 1.049.785 742.742

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -1.116.406 -1.496.792

Finansiering netto
Financing, net -842.650 -475.575

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss 6.717.467 274.713

3 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -1.119.380 -274.240

Årets resultat
Net profit or loss for the year 5.598.087 473

Forslag til resultatdisponering:
Proposed appropriation of net profit:

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode
Reserves for net revaluation according to the equity method -776.029 211.192
Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 5.243.427 0
Overføres til øvrige lovpligtige reserver
Transferred to other statutory reserves 1.130.689 -119.594
Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings 0 -91.125

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 5.598.087 473
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Anlægsaktiver
Non-current assets

4 Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lignende
rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar

rights arising from development projects 1.843.057 1.756.740
5 Goodwill

Goodwill 115.000 147.857
6 Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for im-

materielle anlægsaktiver
Development projects under construction and prepayments for

intangible assets 2.831.505 1.468.221

Immaterielle anlægsaktiver i alt
Total intangible assets 4.789.562 3.372.818

7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries 10.793.937 354.121

8 Deposita
Deposits 772.716 748.979

Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 11.566.653 1.103.100

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 16.356.215 4.475.918
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 11.761.762 8.079.294

9 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 0 181.640
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from subsidiaries 4.591.762 3.488.287
Andre tilgodehavender
Other receivables 25.619 97.738

Tilgodehavender i alt
Total receivables 16.379.143 11.846.959

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 2.328.706 1.830.449

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 18.707.849 13.677.408

Aktiver i alt
Total assets 35.064.064 18.153.326

11

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a

s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

0
9
1
8
1
2
X

W
X

s
S

2
4
7
9

5
8

1
6

6



Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 500.000 500.000
Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode
Reserve for net revaluation according to the equity method 182.508 211.192
Reserve for udviklingsomkostninger
Reserve for development expenditure 3.646.159 2.515.470
Overført resultat
Retained earnings 4.439.876 -56.180

Egenkapital i alt
Total equity 8.768.543 3.170.482

Hensatte forpligtelser
Provisions

Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax 972.889 634.267

Hensatte forpligtelser i alt
Total provisions 972.889 634.267

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 0 136.530
Modtagne forudbetalinger fra kunder
Prepayments received from customers 962 131.452
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 1.388.482 1.523.640
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to subsidiaries 9.899.536 1.060.473
Skyldig selskabsskat til tilknyttede virksomheder
Income tax payable to subsidiaries 780.758 0
Anden gæld
Other payables 7.016.565 10.045.200
Periodeafgrænsningsposter
Deferred income 6.236.329 1.451.282

Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 25.322.632 14.348.577

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 25.322.632 14.348.577

Passiver i alt
Total equity and liabilities 35.064.064 18.153.326

1 Medarbejderforhold
Employee issues

10 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomheds-
kapital

Reserve for
nettoopskriv-

ning efter den
indre værdis

metode

Reserve for
udviklingsom-

kostninger
Overført re-

sultat I alt

Contributed
capital

Reserve for net
revalua-tion

according to the
eq-uity method

Reserve for
development

costs
Retained
earnings Total

Egenkapital 1. januar

2020
Equity 1 January 2020 500.000 0 2.635.064 34.945 3.170.009

Resultatandel
Share of results 0 211.192 -119.594 -91.125 473

Egenkapital 1. januar

2021
Equity 1 January 2021 500.000 211.192 2.515.470 -56.180 3.170.482

Resultatandel
Share of results 0 -776.029 1.130.689 5.243.427 5.598.087

Bevægelse 2
Change 2 0 747.345 0 -747.345 0

Kursregulering af

datterselskabsaktier
Translation adjustment of

shares in subsidiaries 0 0 0 -26 -26

500.000 182.508 3.646.159 4.439.876 8.768.543
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2021 2020

1. Medarbejderforhold
Employee issues

Lønninger og gager
Salaries and wages 24.038.141 23.941.338
Pensioner
Pension costs 2.110.155 1.845.474

26.148.296 25.786.812
Personaleomkostninger indregnes således i resultatopgørelsen:
Staff costs are recognised as follows in the income statement:

Produktionsomkostninger
Production costs 22.742.139 22.233.716
Administrationsomkostninger
Administration expenses 3.406.157 3.553.096

26.148.296 25.786.812

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 46 43

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Finansielle omkostninger, tilknyttede virksomheder
Financial costs, group enterprises 61.597 0
Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 1.054.809 1.496.792

1.116.406 1.496.792

3. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Skat af årets resultat
Tax of the results for the year, parent company 780.758 0
Årets regulering af udskudt skat
Adjustment for the year of deferred tax 338.622 274.240

1.119.380 274.240
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

4. Færdiggjorte udviklingsprojekter, herunder patenter og lig-
nende rettigheder, der stammer fra udviklingsprojekter
Completed development projects, including patents and similar

rights arising from development projects

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 3.135.516 2.155.528
Tilgang i årets løb
Additions during the year 0 1.171.998
Afgang i årets løb
Disposals during the year 0 -192.010
Overførsler
Transfers 1.336.314 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 4.471.830 3.135.516

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and writedown 1 January -1.378.776 -410.200
Årets afskrivninger
Amortisation for the year -1.249.997 -968.576

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and writedown 31 December -2.628.773 -1.378.776

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 1.843.057 1.756.740
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

5. Goodwill
Goodwill

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 230.000 230.000

Kostpris 31. december
Cost 31 December 230.000 230.000

Af- og nedskrivninger 1. januar
Amortisation and writedown 1 January -82.143 -49.286
Årets afskrivninger
Amortisation for the year -32.857 -32.857

Af- og nedskrivninger 31. december
Amortisation and writedown 31 December -115.000 -82.143

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 115.000 147.857
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

6. Udviklingsprojekter under udførelse og forudbetalinger for
immaterielle anlægsaktiver
Development projects under construction and prepayments for

intangible assets

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 5.858.145 4.842.460
Tilgang i årets løb
Additions during the year 2.699.598 1.015.685
Overførsler
Transfers -1.336.314 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 7.221.429 5.858.145

Nedskrivninger 1. januar
Writedown 1 January -4.389.924 -4.389.924

Nedskrivninger 31. december
Writedown 31 December -4.389.924 -4.389.924

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 2.831.505 1.468.221
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

7. Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar
Acquisition sum, opening balance 1 January 142.929 142.929
Tilgang i årets løb
Additions during the year 10.600.000 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 10.742.929 142.929

Opskrivninger 1. januar
Revaluations, opening balance 1 January 211.192 -67.283
Omregning til valutakurs
Translation by use of the exchange rate valid on balance sheet d 11.024 0
Andel af årets resultat
Results for the year before goodwill amortisation -744.529 278.475

Opskrivninger 31. december
Revaluation 31 December -522.313 211.192

Årets afskrivninger på goodwill
Amortisation of goodwill for the year -31.500 0

Afskrivninger på goodwill 31. december
Depreciation on goodwill 31 December -31.500 0

Modregnet i tilgodehavender
Offsetting against debtors 604.821 0

Modregnet i tilgodehavender og hensatte forpligtelser
Set off against debtors and provisions for liabilities 604.821 0

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 10.793.937 354.121

I regnskabsposten indgår goodwill med
The item includes goodwill with an amount of 1.229.214 0
I "Tilgang i årets løb" indgår goodwill med
Goodwill is recognised under the item "Additions during the year"

with an amount of 1.260.000 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

Tilknyttede virksomheder:
Subsidiaries:

Hjemsted Ejerandel
Domicile Equity interest

Solteq Norway AS Norge 100 %
Theilgaard Mortensen AB Sverige 100 %
Forsyning 360 ApS Århus 100 %

8. Deposita
Deposits

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 748.979 998.319
Afgang i årets løb
Disposals during the year 23.737 -249.340

Kostpris 31. december
Cost 31 December 772.716 748.979

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 772.716 748.979

9. Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af periodens produktion
Sales value of the production of the period 0 181.640

Igangværende arbejder for fremmed regning, netto
Contract work in progress, net 0 181.640

Der indregnes således:
The following is recognised:

Igangværende arbejder for fremmed regning (omsætningsaktiver)
Work in progress for the account of others (Current assets) 0 181.640

0 181.640
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

10. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Leasingforpligtelser:

Lease liabilities

Selskabet har indgået operationelle leasingkontrakter med en restløbetid på 24 måneder og en samlet
restleasingydelse på 767 t.kr.

The company has entered into operational leases with an 24 months to maturity and total outstanding lease

payments total TDKK 767.

Huslejeforpligtelse
Selskabet har indgået huslejekontrakter med en uopsigelighed på mellem 3 og 42 måneder, eller hvad
der svarer til en samlet forpligtelse på t.kr. 4.948.

The company has entered into lease agreements with a notice period of 3 and 42 months respectively,

corresponding to a total liability of TDKK 4.948.

Sambeskatning
Joint taxation

Selskabet indgår i den nationale sambeskatning med Solteq Oyj, CVR-nr. FI04904840 som admini-
strationsselskab og hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber for den
samlede selskabsskat.

With Solteq Oyj, company reg. no FI04904840 as administration company, the company is subject to the

Danish scheme of joint taxation and unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other jointly

taxed companies, for the total corporation tax.

Selskabet hæfter ubegrænset og solidarisk med de øvrige sambeskattede selskaber for eventuelle for-
pligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter.

The company is unlimitedly, jointly, and severally liable, along with the other jointly taxed companies, for

any obligations to withhold tax on interest, royalties, and dividends.

Eventuelle senere korrektioner af selskabsskatter eller kildeskatter mv. vil kunne medføre, at selska-
bets hæftelse udgør et andet beløb.

Any subsequent adjustments of corporate taxes or withholding tax, etc., may result in changes in the

company's liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Solteq Denmark A/S er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem

melser for en klasse B-virksomhed. Herudover har
virksomheden valgt at følge enkelte regler for klasse
C-virksomheder.

The annual report for Solteq Denmark A/S has
been presented in accordance with the Danish
Financial Statements Act regulations concerning

reporting class B enterprises. Furthermore, the
company has decided to comply with certain rules
applying to reporting class C enterprises.

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabsprak-
sis som sidste år og aflægges i danske kroner. Der
er dog foretaget reklassifikation mellem poster i
resultatopgørelsen i sammenligningstallene for
2020.

The accounting policies are unchanged from last

year, and the annual report is presented in DKK.
There has been reklassifications in the comparative
figures for 2020.

I henhold til årsregnskabslovens § 112, stk.1 er der
ikke udarbejdet koncernregnskab. Årsregnskabet

for Solteq Denmark A/S og tilknyttede virksom-
heder indgår i koncernregnskabet for Solteq Oyj,
Finland, reg. no. FI04904840.

No consolidated financial statements have been
prepared pursuant to section 112 (1) of the Danish
Financial Statements Act. The financial statements

of Solteq Denmark A/S and its group enterprises
are included in the consolidated financial statements

for Solteq Oyj, Finland, reg. no.FI04904840.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future

economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide-
ligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the

company and the value of the liability can be
reliably measured.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig
telser som beskrevet nedenfor for hver enkelt regn
skabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-
drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den
akkumulerede amortisering af forskellen mellem
kostpris og nominelt beløb. Herved fordeles kurstab
og kursgevinst over aktivets eller forpligtelsens lø-
betid.

Certain financial assets and liabilities are measured
at amortised cost, allowing a constant effective
interest rate to be recognised during the useful life
of the asset or liability. Amortised cost is
recognised as the original cost less any payments,
plus/less accrued amortisations of the difference
between cost and nominal amount. In this way,
capital losses and gains are allocated over the
useful life of the liability.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi--

gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi-
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which

may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der op-
står mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen i en dags-
værdireserve.

Transactions in foreign currency are translated by
using the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. Differences in the rate of exchange
arising between the rate at the date of transaction
and the rate at the date of payment are recognised in
the profit and loss account as an item under net
financials. If currency positions are considered to
hedge future cash flows, the value adjustments are
recognised directly in equity in a fair value reserve.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-
sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-
forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-
regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-
nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables, and other foreign currency
monetary items are translated using the closing rate.
The difference between the closing rate and the rate
at the time of the occurrence or initial recognition in
the latest financial statements of the receivable or
payable is recognised in the income statement under
financial income and expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta måles
til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired and paid for in foreign
currency are measured at the exchange rate
prevailing at the date of  the transaction.

Udenlandske tilknyttede virksomheder, associerede
virksomheder og kapitalinteresser anses for at være
selvstændige enheder. Resultatopgørelserne omreg-
nes til en gennemsnitlig valutakurs for måneden, og
balanceposterne omregnes til balancedagens valuta-
kurser. Kursdifferencer, opstået ved omregning af
udenlandske tilknyttede virksomheders egenkapital
ved årets begyndelse til balancedagens valutakurser
og ved omregning af resultatopgørelser fra gennem-
snitskurser til balancedagens valutakurser, indreg-
nes direkte i egenkapitalen i dagsværdireserven.
Dette gælder også kursdifferencer, som er opstået
ved omregning af resultatopgørelser fra gennem-
snitskurser til balancedagens valutakurser.

Group enterprises abroad, associates, and equity
investments are considered to be independent
entities. The income statements are translated at an
average exchange rate for the month, and the
balance sheet items are translated at the closing
rates. Currency translation differences, arising from
the translation of the equity of group enterprises
abroad at the beginning of the year to the closing
rate and from the translation of income statements
from average prices to the closing rate, are
recognised directly in equity in the fair value
reserve. This also applies to differences arising
from translation of income statements from average
exchange rate to closing rate.

Kursregulering af mellemværender med udenland--
ske tilknyttede virksomheder, der anses for en del af
den samlede investering i tilknyttede virksomheder,
indregnes direkte i egenkapitalen i dagsværdireser-
ven. Tilsvarende indregnes valutakursgevinster og
valutakurstab på lån og afledte finansielle instru-
menter, som er indgået til kurssikring af selvstændi-
ge udenlandske tilknyttede virksomheder, direkte i
egenkapitalen.

Translation adjustment of balances with group
enterprises abroad that are considered part of the
total investment in group enterprises are recognised
directly in equity in the fair value reserve. Likewise,
foreign exchange gains and losses on loans and
derived financial instruments for currency hedging
independent group enterprises abroad are
recognised directly in equity.

Ved indregning af udenlandske tilknyttede virksom-
heder, der er integrerede enheder, omregnes mone-
tære poster til balancedagens kurs. Ikke-mo-netære
poster omregnes til kursen på anskaffelsestidspunk-
tet eller på tidspunktet for efterfølgende op- eller
nedskrivning af aktivet. Resultatopgørelsens poster
omregnes til transaktionsdagens kurs, idet poster af-
ledt af ikke-monetære poster dog omregnes til histo-
riske kurser for den ikke-monetære post.

When recognising foreign group enterprises which
are integral units, the monetary items are translated
using the closing rate. Non-monetary items are
translated using the exchange rate prevailing at the
time of acquisition or at the time of the subsequent
revaluation or writedown for impairment of the
asset. Income statement items are translated using
the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. However, items in the income statement
derived from non-monetary items are translated
using historical prices.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning, pro-
duktionsomkostninger samt andre driftsindtægter.

Gross profit comprises revenue, production costs,
and other operating income.

Virksomheden har som fortolkningsbidrag for ind--
regning af nettoomsætning valgt IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 18 as its basis
of interpretation for the recognition of revenue.

Nettoomsætning omfatter værdien af årets leverede
ydelser, inklusive udlæg for kunder med fradrag af
merværdiafgift og prisnedslag, der er direkte for-
bundet med salget.

Revenue comprises the value of services provided
during the year, including outlay for customers less
VAT and price concessions directly associated with
the sale.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, når
salget er gennemført. Dette anses generelt for at væ
re tilfældet, når:

Revenue is recognised in the income statement on
the completion of sales. This is generally considered
to be the case when:

· Tjenesteydelsen er leveret inden regnskabså-
rets udløb

· The service has been provided before the
end of the financial year

· Der foreligger en forpligtende salgsaftale · A binding sales agreement exists
· Salgsprisen er fastlagt · The sales price has been determined
· Indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget
· Payment has been received, or is anticipated

with a reasonable degree of certainty.

Det sikres hermed, at indregningen først sker, når
de samlede indtægter og omkostninger samt færdig-
gørelsesgraden på balancedagen kan opgøres påli-
deligt, og det er sandsynligt, at de økonomiske for-
dele, herunder betalinger, vil tilgå virksomheden.

This ensures that recognition does not take place
until the total income and costs and stage of
completion at the reporting date can be reliably
validated and it seems probable that the economic
benefits, including payments, will flow to the
enterprise.

Produktionsomkostninger omfatter de fremstillings-
og fremskaffelsesomkostninger, der afholdes for at

opnå årets nettoomsætning. Der indregnes direkte
og indirekte fremstillingsomkostninger, herunder
omkostninger til råvarer og hjælpematerialer, løn og
gager, energiforbrug, vedligeholdelse, leasing samt
afskrivninger på produktionsanlæg, med regulering
for ændringer i færdigvarelagre og varer under
fremstilling.

Production costs include the manufacturing and
procurement costs incurred to achieve the revenue
for the year. irect and indirect manufacturing costs
are recognized, including costs for raw materials
and consumables, wages and salaries, energy
consumption, maintenance, leasing and depreciation
on production facilities, with adjustments for
changes in finished goods inventories and work in
progress.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Under produktionsomkostninger indregnes tillige
forskningsomkostninger, udviklingsomkostninger,
der ikke opfylder kriterierne for aktivering, samt af
skrivning på aktiverede udviklingsomkostninger.

Furthermore, production costs comprise research
costs, development costs which do not meet the
criteria for capitalisation, and amortisation of
capitalised development costs.

Endvidere indregnes hensættelse til tab på entre-pri-
sekontrakter, når der er tale om tabsgivende- kon-
trakter.

Furthermore, provisions for losses on construction
contracts are recognised in case of onerous
contracts.

Distributionsomkostninger Distribution costs

I distributionsomkostninger indregnes omkostnin-
ger, der er afholdt til distribution af varer solgt i

året samt til årets gennemførte salgskampagner.
Herunder indregnes omkostninger til salgspersona-
le, reklame- og udstillingsomkostninger samt af-
skrivninger.

Distribution costs comprise costs incurred for the
distribution of goods sold during the year and for
sales campaigns carried out during the year. Also,
costs concerning sales staff, advertising and
exhibitions costs, and amortisations.

Administrationsomkostninger Administration expenses

I administrationsomkostninger indregnes omkost-

ninger, der er afholdt i året til ledelse og administra-
tion, herunder omkostninger til det administrative
personale, ledelsen, kontorlokaler, kontoromkost-
ninger samt afskrivninger.

Administration expenses comprise expenses
incurred during the year concerning management
and administration, including expenses concerning
administrative staff, the executive board, office
premises, stationery and office supplies, and
depreciations.

Vareforbrug omfatter omkostninger til køb af råva-
rer og hjælpematerialer med fradrag af rabatter
samt årets forskydning i varebeholdninger.

Cost of sales comprises costs concerning purchase
of raw materials and consumables less discounts
and changes in inventories.

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens ho
vedaktiviteter.

Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved
finansiel leasing, realiserede og urealiserede kursge-
vinster og kurstab vedrørende værdipapirer, gæld
og transaktioner i fremmed valuta, amortisering af
finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og
godtgørelser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, financial
expenses from financial leasing, realised and
unrealised capital gains and losses relating to
securities, debt and transactions in foreign
currency, amortisation of financial assets and
liabilities as well as surcharges and reimbursements
under the advance tax scheme, etc.

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede

virksomheder

Results from investments in subsidiaries

I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige
andel af de enkelte tilknyttede virksomheders resul-
tat efter skat efter fuld eliminering af intern avance
eller tab og fradrag af afskrivning på goodwill og
tillæg af negativ goodwill.

After full elimination of intercompany profit or loss
less amortised consolidated goodwill, the

investment in the individual subsidiaries are
recognised in the income statement as a

proportional share of the subsidiaries' post-tax
profit or loss.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatop-
gørelsen med den del, der kan henføres til årets re-
sultat, og direkte i egenkapitalen med den del, der

kan henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share

attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to

entries directly in equity.

Modervirksomheden og de danske tilknyttede virk-
somheder er omfattet af de danske regler om tvun-
gen sambeskatning af koncernens danske virksom-
heder.

The company is subject to Danish rules on
compulsory joint taxation of Danish group
enterprises.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-
skattede virksomheder i forhold til disses skatteplig-
tige indkomster. I tilknytning hertil modtager virk-
somheder med skattemæssigt underskud sambeskat-
ningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet an-
vende dette underskud (fuld fordeling).

The current Danish income tax is allocated among
the jointly taxed companies proportional to their
respective taxable income (full allocation with
reimbursement of tax losses).
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Statement of financial position

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents, and licences

Udviklingsomkostninger og internt oparbejdede ret-
tigheder indregnes i resultatopgørelsen som om--
kostninger i anskaffelsesåret.

Development costs and internally generated rights
are recognised in the income statement as costs in
the acquisition year.

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede af- og nedskrivninger. Patenter af
skrives lineært over den resterende patentperiode,
og licenser afskrives over aftaleperioden, dog mak
simalt 10 år.

Patents and licenses are measured at cost less
accrued amortisation. Patents are amortised on a
straightline basis over the remaining patent period
and licenses are amortised over the contract period,
however, for a maximum of 10 years.

Fortjeneste og tab ved salg af udviklingsprojekter,
patenter og licenser opgøres som forskellen mellem
salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og
den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.
Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen
under af- og nedskrivninger.

Profit and loss from the sale of development
projects, patents, and licenses are measured as the
difference between the sales price less sales costs
and the carrying amount at the time of sale. Profit
or loss is recognised in the income statement under
amortisation and writedown for impairment.

Goodwill Goodwill

Erhvervet goodwill måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede afskrivninger. Idet det ikke er mu-
ligt at fastsætte et pålideligt skøn over brugsti-den,
er afskrivningsperioden fastsat til 10 år.

Acquired goodwill is measured at cost less
accumulated amortisation. Given that it is
impossible to make a reliable estimate of the useful
life, the amortisation period is set at 10 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede afskrivninger og ned-skriv-
ninger.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and writedown for
impairment.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugs-tid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restvær-di-
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be--
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugsti-
den på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugsti-

der:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful

life:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år ind
regnes i anskaffelsesåret som omkostninger i resul
tatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs-
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn-
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. For-tjene-
ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen under af-
og nedskrivninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement under
depreciation.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Leasingkontrakter Leases
Leasingkontrakter behandles som operationel lea-
sing. Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen

over kontraktens løbetid. Selskabets samlede for-
pligtelse vedrørende operationelle leasingaftaler og
lejeaftaler oplyses under eventualposter.

Leases are regarded as operating leases. Payments
in connection with operating leases and other lease
agreements are recognised in the income statement

for the term of the contract. The company's total
liabilities concerning operating leases and lease
agreements are recognised under contingencies, etc.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets

Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle

som materielle anlægsaktiver samt kapitalandele i
tilknyttede virksomheder vurderes årligt for indi-ka-
tioner på værdiforringelse ud over det, som udtryk-
kes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible

fixed assets as well as equity investments in
subsidiaries are subject to annual impairment tests
in order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo--
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopenge-strømme ved salg af aktivet el-
ler aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ikke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.

Finansielle anlægsaktiver Investments

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder Investments in subsidiaries

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder indregnes
og måles efter den indre værdis metode. Indre vær

dis metode anvendes som en konsolideringsmetode.

Investments in subsidiaries are recognised and
measured by applying the equity method. The

equity method is used as a method of consolidation.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

I balancen indregnes kapitalandele i tilknyttede
virksomheder til den forholdsmæssige andel af virk-
somhedens regnskabsmæssige indre værdi. Denne
opgøres efter modervirksomhedens regnskabsprak-
sis med fradrag eller tillæg af urealiserede koncern-
interne avancer og tab samt med tillæg eller fradrag
af resterende værdi af positiv eller negativ goodwill
opgjort efter overtagelsesmetoden. Negativ goodwill
indregnes i resultatopgørelsen ved købet af kapital-
andelen. Vedrører den negative goodwill overtagne
eventualforpligtelser, indtægtsføres negativ good-
will først, når eventualforpligtelserne er afviklet el-
ler bortfaldet.

Investments in subsidiaries are recognised in the
statement of financial position at the proportionate
share of the enterprise's equity value. This value is

calculated in accordance with the parent's
accounting policies with deductions or additions of
unrealised intercompany gains and losses as well as
with additions or deductions of the remaining value
of positive or negative goodwill calculated in
accordance with the acquisition method. Negative
goodwill is recognised in the income statement at
the time of acquisition of the equity investment. If
the negative goodwill relates to contingent liabilities
acquired, negative goodwill is not recognised until
the contingent liabilities have been settled or lapsed.

Koncerngoodwill afskrives over den vurderede øko-
nomiske levetid, der fastlægges på baggrund af le-
delsens erfaringer inden for de enkelte forretnings-
områder. Koncerngoodwill afskrives lineært over
afskrivningsperioden, der udgør 5-20 år. Afskriv-
ningsperioden er fastlagt ud fra en vurdering af, at
der er tale om strategisk erhvervede virksomheder
med en stærk markedsposition og langsigtet indtje-
ningsprofil.

Consolidated goodwill is amortised over its
estimated useful life, which is determined on the
basis of the management's experience with the
individual business areas. Consolidated goodwill is
amortised on a straight-line basis over the
amortisation period, which represent 5-20 years.
The depreciation period is determined on the basis
of an assessment that these are strategically
acquired enterpriseswith a strong market position
and a long-term earnings profile.

For væsentlige aktiver og forpligtelser der er ind

regnet i tilknyttede virksomheder men ikke findes i
modervirksomheden er følgende regnskabspraksis
anvendt:

In relation to material assets and liabilities

recognised in subsidiaries but are not represented in
the parent, the following accounting policies have
been applied.

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder med regn-
skabsmæssig negativ indre værdi måles til 0 kr., og
et eventuelt tilgodehavende hos disse virksomheder
nedskrives, i det omfang tilgodehavendet er uerhol-

deligt. I det omfang modervirksomheden har en ret-
lig eller faktisk forpligtelse til at dække en underba-
lance, der overstiger tilgodehavendet, indregnes det
resterende beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries with a negative equity
value are measured at DKK 0, and any accounts
receivable from these enterprises are written down
to the extent that the account receivable is

uncollectible. To the extent that the parent has a
legal or constructive obligation to cover an negative
balance that exceeds the account receivable, the
remaining amount is recognised under provisions.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoopskrivning af kapitalandele i tilknyttede
virksomheder overføres under egenkapitalen til re-
serve for nettoopskrivning efter den indre værdis
metode i det omfang, den regnskabsmæssige værdi

overstiger kostprisen. Udbytter fra tilknyttede
virksomheder, der forventes vedtaget inden godken-
delsen af nærværende årsrapport, bindes ikke på
opskrivningsreserven. Reserven reguleres med an-

dre egenkapitalbevægelser i tilknyttede
virksomheder.

To the extent the equity exceeds the cost, the net

revaluation of equity investments in subsidiaries
transferred to the reserve under equity for net
revaluation according to the equity method.

Dividends from subsidiaries expected to be adopted
before the approval of this annual report are not
subject to a limitation of the revaluation reserve.
The reserve is adjusted by other equity movements

in subsidiaries.

Nyerhvervede eller nystiftede virksomheder ind-reg-
nes i årsregnskabet fra anskaffelsestidspunktet.
Solgte eller afviklede virksomheder indregnes frem
til afståelsestidspunktet.

Newly acquired or newly established companies are
recognised in the financial statement as of the time
of acquisition. Sold or liquidated companies are
recognised until the date of disposal.

Ved køb af virksomheder anvendes overtagelsesme-
toden, sammenlægningsmetoden eller bogført værdi
metoden, jf. beskrivelse ovenfor under Virk-som-
hedssammenslutninger.

On the acquisition of enterprises, the acquisition
method, the uniting-of-interests method or the book
value method is applied, cf. the above description
under Business combinations.

Deposita Deposits

Deposita måles til amortiseret kostpris og udgøres
af huslejedeposita mv.

Deposits are measured at amortised cost and
represent lease deposits, etc.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi. Der ned-
skrives til nettorealisationsværdien med hen-blik på
at imødegå forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost which
usually corresponds to face value. In order to meet
expected losses, they are written down for
impairment to the net realisable value.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles
til salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdi-
en måles på baggrund af færdiggørelsesgraden på
balancedagen og de samlede forventede indtægter
på det enkelte igangværende arbejde. Færdiggørel-
sesgraden opgøres som andelen af de afholdte om-
kostninger i forhold til forventede samlede omkost-
ninger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the selling
price of the work performed. The selling price is
measured on the basis of the stage of completion on
the reporting date and the total expected income
from the individual work in progress. The stage of
completion is calculated as the share of costs
incurred in proportion to the estimated total costs of
the individual work in progress.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Når salgsværdien på et enkelt igangværende arbej--
de ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien
til de medgåede omkostninger eller nettorealisa-
tionsværdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of the individual work in
progress can not be determined reliably, the selling
price is measured at the costs incurred or at net
realisable value, if this is lower.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-
lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-
ser. Nettoaktiver udgøres af summen af de igang-
værende arbejder, hvor salgsværdien af det udførte
arbejde overstiger acontofaktureringer. Nettofor-
pligtelser udgøres af summen af de igangværende
arbejder, hvor acontofaktureringer overstiger salgs-
værdien.

The individual work in progress is recognised in the
statement of financial position under accounts
receivables or liabilities. Net assets consist of the
sum of the work in progress, where the selling price
of the work performed exceeds invoicing on
account. Net liabilities consist of the sum of the
work in progress, where invoicing on account
exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og op-
nåelse af kontrakter indregnes i resultatopgørel-sen
i takt med, at de afholdes.

Costs in connection with sales work and the
procurement of contracts are recognised in the
income statement when incurred.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter indeståender i pen-
geinstitutter og kontantbeholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank
and on hand.

Egenkapital Equity
Reserve for nettoopskrivning efter den indre

værdis metode

Reserve for net revaluation according to the

equity method

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdis me
tode omfatter nettoopskrivning af kapitalandele i til
knyttede virksomheder, associerede virksomheder
og kapitalinteresser i forhold til kostpris.

The reserve for net revaluation according to the
equity method comprises net revaluation of equity
investments in subsidiaries, associates and equity
interests proportional to cost.

Reserven kan elimineres ved underskud, realisa-tion
af kapitalandele eller ændring i regnskabsmæssige
skøn.

The reserve may be eliminated in the event of
losses, realisation of equity investments, or changes
in the accounting estimates.

Reserven kan ikke indregnes med et negativt be-løb. The reserve cannot be recognised by a negative
amount.

Reserve for udviklingsomkostninger Reserve for development costs

Reserve for udviklingsomkostninger omfatter ind-
regnede udviklingsomkostninger med fradrag af til-
knyttede udskudte skatteforpligtelser.

The reserve for development costs comprises
recognised development costs less related deferred
tax liabilities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Reserven kan ikke benyttes til udbytte eller dæk-
ning af underskud.

The reserve cannot be used as dividends or for
covering losses.

Reserven reduceres eller opløses, hvis de indreg-ne-
de udviklingsomkostninger afskrives eller udgår af
virksomhedens drift. Dette sker ved overførsel di-
rekte til egenkapitalens frie reserver.

The reserve is reduced or dissolved if the recognised
development costs are amortised or abandoned.
This is done by direct transfer to the distributable
reserves of the equity.

Udbytte Dividend

Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som
en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend expected to be distributed for the year is
recognised as a separate item under equity.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-
tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat forde-
les mellem de sambeskattede selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster og med fuld forde-
ling med refusion vedrørende skattemæssige under-
skud. De sambeskattede selskaber indgår i aconto-
skatteordningen.

The company is jointly taxed with consolidated
Danish companies. The current corporate income
tax is distributed between the jointly taxed
companies in proportion to their taxable income and
with full distribution with reimbursement as to tax
losses. The jointly taxed companies are comprised
by the Danish tax prepayment scheme.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag

indregnes i balancen som ”Tilgodehavende sel-
skabsskat” eller ”Skyldig selskabsskat”.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the statement of financial position
as ”Income tax receivable” or “Income tax
payable”.

Efter sambeskatningsreglerne hæfter Solteq
Denmark A/S solidarisk og ubegrænset over for
skattemyndighederne for selskabsskatter og kilde-
skatter på renter, royalties og udbytter opstået inden
for sambeskatningskredsen.

According to the rules of joint taxation, Solteq
Denmark A/S is unlimitedly, jointly, and severally
liable to pay the Danish tax authorities the total
income tax, including withholding tax on interest,
royalties, and dividends, arising from the jointly
taxed group of companies.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlag-te
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Der foretages regulering af udskudt skat vedrøren-
de foretagne elimineringer af urealiserede koncern-
interne avancer og -tab.

Adjustments take place in relation to deferred tax
concerning elimination of unrealised intercompany
gains and losses.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med ba-
lancedagens lovgivning vil være gældende, når den
udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.
Ændring i udskudt skat som følge af ændringer i
skattesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset
fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i ud-skudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions

Gæld til realkreditinstitut og kreditinstitutter er så-
ledes målt til amortiseret kostpris, der for kontant-
lån svarer til lånets restgæld. For obligationslån
svarer amortiseret kostpris til en restgæld beregnet
som lånets underliggende kontantværdi på låneopta-
gelsestidspunktet reguleret med en over afdragsti-
den foretaget afskrivning af lånets kursregulering
på optagelsestidspunktet.

Mortgage loans and bank loans are thus measured
at amortised cost which, for cash loans,
corresponds to the outstanding payables. For bond
loans, the amortised cost corresponds to an
outstanding payable calculated as the underlying
cash value at the date of borrowing, adjusted by
amortisation of the market value on the date of the
borrowing effectuated over the repayment period.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sæd-
vanligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Accruals and deferred income

Under periodeafgrænsningsposter indregnes mod-
tagne betalinger vedrørende indtægter i de efterføl-

gende år.

Payments received concerning future income are
recognised under accruals and deferred income.
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  openoces_opensign_layout_size_height NzQy
  openoces_opensign_layout_size_width MTQyNA==
  openoces_opensign_layout_color_background MjM4LDIzOCwyMzg=
  action c2lnbg==
  openoces_opensign_environment_applet_version MS4xMC4w
  openoces_opensign_environment_os_name V2luZG93cyAxMA==
  openoces_opensign_layout_signtext_fontsize MTI=
  openoces_opensign_environment_java_version MS44LjBfMTkx
  openoces_opensign_layout_signtext_fontname RGlhbG9nLnBsYWlu
  openoces_opensign_environment_applet_digest dG9kbzogaW1wbGVtZW50
  challenge NTgwMjU3MzQ2MDYwNzQ0NDkyOA==
  openoces_opensign_environment_locale ZW5fVVM=
  hashsumD ZDIzODc3d25xdU4yNDc5NTgxNjYvU0hBNTEyLzEyMTk3RUYwRkREMDlEOEVGNTcxNjM2N0VDM0QyNkUyMTU2RDRDMzc5RENDQzQyNTI1MTEyQ0JFMkI2QTUyMjBGQjY5MkM0MTAxNEQ5NUMzQ0ZGRjFEMDUwQkExNzU1QTBFMTJDMTU4RDBEOEEzMTRERjNEREJCREFBRTY1QzBF
  openoces_opensign_environment_local_time RnJpIEp1bCAwMSAxMTo1MzoxNiBDRVNUIDIwMjI=
  hashsumC NGY4Y2M0UmpueFUyNDc5NTgxNjYvU0hBNTEyLzIxOUNDODI1RkE5RkI0NUY1QThBQzg1REUyNDg3RUIyNkUxRTI1RUZCMUY1ODUxQzk5OUY5NjQ0MUMxQjM0QzBCRTkwNTUyQzBEMkQyOEMzODZENzhGNkQyNDhBREExMkQ4NzMxMTM4QkFBRUI3N0RCNTE2MjY4RDZGN0ZFODJG
  openoces_opensign_environment_java_vendor T3JhY2xlIENvcnBvcmF0aW9u
  hashsumB MDkxODEyWFdYc1MyNDc5NTgxNjYvU0hBNTEyLzk1MDVCODBEOUQyQzQ5ODcxOTA3RkE3RjQ5NjdBNzNCMzhDQzVFMUI2MzE0NTY0MjczNzQ1QkQzREVFQTk0QUFENkE5NDZDODVFMzBENUZBNTM0REFFN0VERkVENTczNEZCNzE2QUM0NjA3NkVBMzk1NjNFRTdEMkU3NjdGREJF




  
 
 
 
 
 
 WyVnpUtOLnTTryx+rO22uAdsiQYBm/OIpPmjRhTBOo4=


 
FgPPeCX59OmrwNhgOl+zKoLZd6dDA38ziEqdD4cbHlMBpZbEwQlRRL/hx5aG08tM8IZKZaaLkHFt
3UNSv5yfhq5snsqyeQeLpJWsATbvAEKt65g2Se78l0FwMsGIGRmUhvJ1rKmGG6foyh2CTdB8gpH2
ajVUBnSlytpMDponnV2IkwDDvxJV5KVKWGYGyg+hvF+ynMEUn4/GywfGJP8AmxJKrlSMK9ylnhAD
tbb9H9qD/hELeEnrjz/RuZPOR27VWMNuxCR3pdqojqSMVtv7f6Xbv/nIWzJheBDT5H05RohlQi9F
wRBXvsXdVtInAcweg73YKHZQQHsaqwKp0CbQeQ==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzEwMy4wLjUwNjAuNTMgU2FmYXJpLzUzNy4zNiBFZGcvMTAzLjAuMTI2NC4zNw==
  challenge 7807745217880275733
  hashsumB 091812XWXsS247958166/SHA512/9505B80D9D2C49871907FA7F4967A73B38CC5E1B6314564273745BD3DEEA94AAD6A946C85E30D5FA534DAE7EDFED5734FB716AC46076EA39563EE7D2E767FDBE
  hashsumC 4f8cc4RjnxU247958166/SHA512/219CC825FA9FB45F5A8AC85DE2487EB26E1E25EFB1F5851C999F96441C1B34C0BE90552C0D2D28C386D78F6D248ADA12D8731138BAAEB77DB516268D6F7FE82F
  hashsumD d23877wnquN247958166/SHA512/12197EF0FDD09D8EF5716367EC3D26E2156D4C379DCCC42525112CBE2B6A5220FB692C41014D95C3CFFF1D050BA1755A0E12C158D0D8A314DF3DDBBDAAE65C0E
  TimeStamp MjAyMi0wNy0wMSAxMTo0MTozMyswMjAw
  identityAssuranceLevel 2






Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 258ae9YQYwW247958166.
 
The document was created: 01-07-2022 08:43:42 
The document was received: 01-07-2022 08:46:31 
The document was signed: 01-07-2022 08:57:35 
All dates and times are given in UTC.
 
Name: Juha Petteri Rokkanen 
Email: juha.rokkanen@solteq.com 
IP-Address:
 
The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:
 
2E9ABC0FF44001886AA2C4E837E77A5D ¬  
3AD20ED6337ADE070A21B0B2035B48A1 ¬  
8A2FA8F1D5ED8ACF1439F7CA5E870B49 ¬  
9E838482A146908294FAB98960C7744E
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Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 258ae9YQYwW247958166.
 
The document was created: 01-07-2022 08:43:42 
The document was received: 01-07-2022 08:46:31 
The document was signed: 01-07-2022 09:21:37 
All dates and times are given in UTC.
 
Name: Kari Markus Lehtosalo 
Email: kari.lehtosalo@solteq.com 
IP-Address:
 
The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:
 
39A1424E89ADCE8DB70D3AD6421F6DB9 ¬  
28198032601BF493EE49B5707D805E2E ¬  
E61288796A686EBA05CF5325D400EC94 ¬  
A4899C84C2A2303C0B441DA34023AC59
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Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 258ae9YQYwW247958166.
 
The document was created: 01-07-2022 08:43:42 
The document was received: 01-07-2022 08:46:31 
The document was signed: 01-07-2022 09:35:40 
All dates and times are given in UTC.
 
Name: Mikko Emil Sairanen 
Email: mikko.sairanen@solteq.com 
IP-Address:
 
The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:
 
05F8724CD59D3F3EA963D53354B270F8 ¬  
0A7F45078BAB2670AE5010C9E2D1683C ¬  
AA392D2ADFA6D09056DB1F89D6990870 ¬  
88F102CD9FC0A203DF6120D1DFEF9948
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